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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ 

Βρυξέλλες, 30.10.2009 
COM(2009)605 τελικό 

2009/0168 (CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη σύναψη της ρύθµισης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της 

Νορβηγίας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για τη συµµετοχή των εν λόγω κρατών 
στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την 
άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την 

εφαρµογής και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν  
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΚΑΙ ΝΟΜΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

Στις 18 Μαΐου 1999, Το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης και η ∆ηµοκρατία της 
Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας συνήψαν συµφωνία σχετικά µε τη σύνδεση των εν 
λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του 
κεκτηµένου Σένγκεν1. 

Στις 26 Οκτωβρίου 2004, το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Ευρωπαϊκή Κοινότητα 
και η Ελβετική Συνοµοσπονδία συνήψαν συµφωνία σχετικά µε τη σύνδεση της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου του 
Σένγκεν. Η συµφωνία τέθηκε σε ισχύ την 1η Μαρτίου 20082. 

Στις 21 Ιουνίου 2006, µονογραφήθηκε πρωτόκολλο µεταξύ του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας και του Πριγκιπάτου 
του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη συµφωνία 
µεταξύ του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της 
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τη σύνδεση της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας προς τη 
θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν, στο εξής 
αναφερόµενο ως «πρωτόκολλο σύνδεσης». Το πρωτόκολλο υπεγράφη στις 28 Φεβρουαρίου 
2008. 

Οι συµφωνίες σύνδεσης δηµιούργησαν µια µεικτή επιτροπή απαρτιζόµενη από 
αντιπροσώπους των κυβερνήσεων των συνδεδεµένων κρατών καθώς και του Συµβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Κατά συνέπεια, οι αντιπρόσωποι των συνδεδεµένων κρατών συµµετέχουν στις µεικτές 
επιτροπές που συνέρχονται υπό τη µορφή οµάδων εργασίας του Συµβουλίου στις οποίες 
συµµετέχουν αντιπρόσωποι των συνδεδεµένων κρατών. Στο επίπεδο του Coreper (ΕΜΑ) ή 
του Συµβουλίου, οι εν λόγω επιτροπές προεδρεύονται εναλλάξ, για περιόδους έξι µηνών, από 
τους αντιπροσώπους της Ευρωπαϊκής Ένωσης και από τον αντιπρόσωπο της κυβέρνησης του 
συνδεδεµένου κράτους. 

Η συµµετοχή στη µεικτή επιτροπή παρέχει τη δυνατότητα στα συνδεδεµένα κράτη να 
εκφράσουν εγκαίρως τυχόν προβληµατισµούς σχετικά µε την ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν, το οποίο πρέπει να εγκριθεί από όλα τα συνδεδεµένα κράτη, καθώς και σχετικά µε 
την θέση σε ισχύ του εν λόγω κεκτηµένου. Μετά από συζήτηση στο πλαίσιο της µεικτής 
επιτροπής, τα µέτρα που λαµβάνονται για την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν εγκρίνονται 
από το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο µέσω της κατάλληλης διαδικασίας λήψης 
αποφάσεων που ορίζεται στις Συνθήκες. Ως εκ τούτου, τα συνδεδεµένα κράτη συµµετέχουν 
στη διαµόρφωση αλλά όχι στη λήψη αποφάσεων 

Αυτή η σύνδεση ειδικής φύσης µε το κεκτηµένο Σένγκεν οδηγεί το Συµβούλιο στη σύναψη 
συµφωνιών µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών αναφορικά µε τις επιτροπές που επικουρούν 
την Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση 

                                                 
1 ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ.36. 
2 ΕΕ L 53 της 27.2.2008, σ. 52. 
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σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν (εφεξής « επιτροπές 
επιτροπολογίας Σένγκεν»). 

Η συµφωνία µε τη Νορβηγία και την Ισλανδία επισηµαίνει την ανάγκη σύνδεσής τους µε τις 
εργασίες των εν λόγω επιτροπών προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι οι εν λόγω χώρες 
συµµετέχουν στη διαδικασία λήψης αποφάσεων στον τοµέα που καλύπτεται από τις 
συµφωνίες σύνδεσης. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα έχει δεσµευτεί να διαπραγµατευτεί τις 
κατάλληλες ρυθµίσεις για τη σύνδεση των εν λόγω χωρών µε τις εργασίες των επιτροπών 
επιτροπολογίας Σένγκεν, εφόσον προκύψει ανάγκη. 

Όσον αφορά την Ελβετική Συνοµοσπονδία, µια σχετική δήλωση της Επιτροπής, καθώς και 
µια συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών µεταξύ του Συµβουλίου και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας, προβλέπουν ρητή δέσµευση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας να 
διαπραγµατευτεί την κατάλληλη ρύθµιση για τη σύνδεση της Ελβετίας µε τις εργασίες των 
επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν. 

Όσον αφορά το Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν, µια σχετική δήλωση που επισυνάπτεται στο 
πρωτόκολλο σύνδεσης προβλέπει τη συµµετοχή του Λιχτενστάιν στις επιτροπές 
επιτροπολογίας Σένγκεν. 

Μέχρις ότου συναφθεί η ρύθµιση που καλύπτεται από το παρόν έγγραφο, τα συνδεδεµένα 
κράτη συµµετέχουν στις εργασίες των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν µε την ιδιότητα 
του παρατηρητή µέσω της προαναφερθείσας ad hoc ανταλλαγής επιστολών. 

Παρότι υπάρχουν δύο βασικές συµφωνίες σύνδεσης Σένγκεν, θα πρέπει να συναφθεί µια 
ενιαία ρύθµιση αναφορικά µε τη συµµετοχή των συνδεδεµένων κρατών στις εργασίες των 
επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν προκειµένου να διασφαλιστεί η συνεκτικότητα και η ίση 
µεταχείριση όλων των συνδεδεµένων κρατών. 

Για λόγους αποτελεσµατικότητας και για να αποτραπεί η ανάγκη διεξαγωγής χωριστών 
διαπραγµατεύσεων, το Λιχτενστάιν συνδέθηκε µε τις διαπραγµατεύσεις για τη συµµετοχή του 
στις επιτροπές επιτροπολογίας Σένγκεν προτού ολοκληρωθεί η σύναψη του πρωτοκόλλου 
σύνδεσης. Η ρύθµιση σχετικά µε τη συµµετοχή στις εργασίες των επιτροπών επιτροπολογίας 
Σένγκεν δεν ισχύει για το Λιχτενστάιν µέχρι την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του 
πρωτοκόλλου σύνδεσης. 

Η Επιτροπή εξουσιοδοτήθηκε να διαπραγµατευτεί ρύθµιση στις 15 Μαΐου 2006, αλλά οι 
διαπραγµατεύσεις µε όλα τα συνδεδεµένα κράτη ξεκίνησαν µόλις στις 17 Οκτωβρίου 2008, 
καθώς η Νορβηγία έλαβε τη σχετική εντολή διαπραγµατεύσεων µόλις το 2008 και η Ελβετία 
ζήτησε να ξεκινήσουν οι διαπραγµατεύσεις αφού τεθεί σε ισχύ η συµφωνία σύνδεσής της. Οι 
διαπραγµατεύσεις ολοκληρώθηκαν στις 30 Ιουνίου 2009 και µονογραφήθηκε το σχέδιο 
ρύθµισης. 

Τα κράτη µέλη ενηµερώθηκαν και ζητήθηκε η γνώµη τους στην οµάδα εργασίας «Σύνορα» 
και στην οµάδα εργασίας για την Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελευθέρων Συναλλαγών (ΕΖΕΣ) στο 
πλαίσιο του Συµβουλίου. 

Η νοµική βάση της ρύθµισης είναι το άρθρο 62, το άρθρο 63 πρώτο εδάφιο σηµείο 3, το 
άρθρο 66 και το άρθρο 202 τρίτη περίπτωση, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφοι 2 
και 3 της Συνθήκης ΕΚ. 
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2. ΕΚΒΑΣΗ ΤΩΝ ∆ΙΑΠΡΑΓΜΑΤΕΥΣΕΩΝ  

Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι στόχοι που τέθηκαν από το Συµβούλιο στις διαπραγµατευτικές 
οδηγίες του έχουν επιτευχθεί και ότι το σχέδιο ρύθµισης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας 
και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της 
Νορβηγίας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για τη συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις 
εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των 
εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την 
ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν είναι αποδεκτό από την Κοινότητα. 

Το τελικό περιεχόµενο του σχεδίου ρύθµισης µπορεί να συνοψισθεί ως εξής: 

Στόχος και πεδίο εφαρµογής 

Η ρύθµιση ορίζει ότι τα συνδεδεµένα κράτη συνδέονται µε την ιδιότητα του παρατηρητή µε 
τις εργασίες των τρεχουσών και µελλοντικών επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν οι οποίες 
επικουρούν την Επιτροπή σε θέµατα σχετικά µε το κεκτηµένο Σένγκεν. Ο κατάλογος των 
επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν ενηµερώνεται τακτικά από την Επιτροπή και 
δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Συνεπώς, η ρύθµιση θεσπίζει σαφή δικαιώµατα και υποχρεώσεις προκειµένου να 
εξασφαλίζεται η αποτελεσµατική συµµετοχή των συνδεδεµένων κρατών στις επιτροπές 
επιτροπολογίας Σένγκεν. Προβλέπει ότι οι αντιπρόσωποι των συνδεδεµένων κρατών 
λαµβάνουν όλα τα σχετικά έγγραφα συνεδριάσεων όταν συγκαλούνται οι εν λόγω επιτροπές, 
ότι µπορούν να εκφέρουν σχόλια επί τυχόν προτεινόµενων µέτρων που συνιστούν ανάπτυξη 
του κεκτηµένου Σένγκεν ή να αναφέρουν τυχόν προβλήµατα που συναντούν κατά την 
εφαρµογή τέτοιου είδους µέτρων. Ωστόσο, οι αντιπρόσωποι των εν λόγω κρατών δεν 
συµµετέχουν στη διαδικασία ψηφοφορίας των εν λόγω επιτροπών και αποσύρονται στη 
διάρκεια της διαδικασίας ψηφοφορίας.  

Σύµφωνα µε τη ρύθµιση, η Επιτροπή κοινοποιεί στα συνδεδεµένα κράτη τις πράξεις και τα 
µέτρα που συνιστούν ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν. 

Η ρύθµιση ορίζει ότι τα συνδεδεµένα κράτη αποφασίζουν ανεξάρτητα όσον αφορά την 
εφαρµογή όλων των µέτρων που εγκρίνονται στο πλαίσιο των διαδικασιών των επιτροπών 
επιτροπολογίας Σένγκεν αναφορικά µε την εφαρµογή και ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν 
επιβεβαιώνοντας τους κανόνες που θεσπίζονται στις βασικές συµφωνίες σύνδεσης. 

Η ρύθµιση ορίζει επίσης την οικονοµική συνεισφορά των συνδεδεµένων κρατών στις 
διοικητικές δαπάνες που προκύπτουν από τη συµµετοχή τους στις επιτροπές επιτροπολογίας 
Σένγκεν. Οι αντιπρόσωποι που συµµετέχουν στις συνεδριάσεις των εν λόγω επιτροπών δεν 
αποζηµιώνονται για τις ταξιδιωτικές δαπάνες τους. 

Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η συµµετοχή της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της 
Νορβηγίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στην επιτροπή που επικουρεί την Επιτροπή 
κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της και η οποία έχει συσταθεί µε την 
οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 
1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών3 ορίζεται 

                                                 
3 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31 
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στη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, ενώ η συµµετοχή της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας στην εν λόγω επιτροπή ορίζεται στην ανταλλαγή επιστολών η οποία έχει 
προσαρτηθεί ως παράρτηµα στη συµφωνία σύνδεσης µε την Ελβετία. 

Η ειδική κατάσταση της ∆ανίας, του Ηνωµένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας αναφέρεται το 
προοίµιο. 

∆ήλωση 

Η κοινή δήλωση σχετικά µε την ειδική σύνδεση της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας προς την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν υπογραµµίζει ότι η δήλωση δεν θεωρείται ως νοµικό ή πολιτικό προηγούµενο για 
οποιονδήποτε άλλο τοµέα συνεργασίας µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των εν λόγω 
χωρών. 

3. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑΤΑ 

Με βάση τα προαναφερθέντα αποτελέσµατα, η Επιτροπή προτείνει στο Συµβούλιο: 

– να αποφασίσει την υπογραφή της ρύθµισης εξ ονόµατος της Κοινότητας και να 
εξουσιοδοτήσει τον Πρόεδρο του Συµβουλίου να ορίσει το πρόσωπο ή τα πρόσωπα που 
είναι αρµόδιο(α) να υπογράψει(ουν) τη ρύθµιση εξ ονόµατος της Κοινότητας.  

– να εγκρίνει, µετά από διαβουλεύσεις µε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, τη συνηµµένη 
ρύθµιση µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας για τη συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των επιτροπών που 
επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων 
της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν. 
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2009/0168 (CNS) 

Πρόταση 

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά µε τη σύναψη, εξ ονόµατος της Κοινότητας, της ρύθµισης µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του 
Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για τη 
συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον 
αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν  

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη:  

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 62, το άρθρο 63 
πρώτο εδάφιο σηµείο 3, το άρθρο 66 και το άρθρο 202 τρίτη περίπτωση, σε συνδυασµό µε το 
άρθρο 300 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο δεύτερη πρόταση και µε το άρθρο 300, παράγραφος 
3, πρώτο εδάφιο,  

την πρόταση της Επιτροπής,  

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου4 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Μετά την εξουσιοδότηση που χορηγήθηκε στην Επιτροπή στις 15 Μαΐου 2006, 
διεξήχθηκαν διαπραγµατεύσεις µε τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας, το Πριγκιπάτο του 
Λιχτενστάιν, το Βασίλειο της Νορβηγίας και την Ελβετική Συνοµοσπονδία για τη 
συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον 
αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν.  

(2) Σύµφωνα µε την απόφαση …/…/EΚ του Συµβουλίου, της …/… 2009 και µε την 
επιφύλαξη της σύναψής της σε µεταγενέστερη ηµεροµηνία, η ρύθµιση υπεγράφη εξ 
ονόµατος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας στις … … 2009. 

(3) Η παρούσα ρύθµιση πρέπει να συναφθεί. 

(4) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τη θέση του Ηνωµένου Βασιλείου, σύµφωνα µε 
το πρωτόκολλο για την ενσωµάτωση του κεκτηµένου του Σένγκεν στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, που έχει προσαρτηθεί ως παράρτηµα στη συνθήκη για την 

                                                 
4 ΕΕ C… 
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Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και 
την απόφαση 2000/365/ΕΚ του Συµβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά µε το 
αίτηµα του Ηνωµένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας να 
συµµετέχει σε ορισµένες από τις διατάξεις του κεκτηµένου του Σένγκεν5. 

(5) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τη θέση της Ιρλανδίας, σύµφωνα µε το 
πρωτόκολλο για την ενσωµάτωση του κεκτηµένου του Σένγκεν στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, που έχει προσαρτηθεί ως παράρτηµα στη συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και 
την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συµβουλίου, της 28ης Φεβρουαρίου 2002 σχετικά µε 
το αίτηµα της Ιρλανδίας να συµµετέχει σε ορισµένες από τις διατάξεις του 
κεκτηµένου του Σένγκεν6. 

(6) Η παρούσα απόφαση δεν προδικάζει τη θέση της ∆ανίας, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο 
για τη θέση της ∆ανίας που έχει προσαρτηθεί ως παράρτηµα στη συνθήκη για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση και τη συνθήκη περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,  

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ: 

Άρθρο 1 

Η υπογραφή της ρύθµισης µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της 
Ισλανδίας, του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της 
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για τη συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των 
επιτροπών που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του 
κεκτηµένου Σένγκεν εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας. 

Τα κείµενα της ρύθµισης και της κοινής δήλωσης επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση. 

Άρθρο 2 

Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το πρόσωπο που είναι αρµόδιο να 
καταθέσει εξ ονόµατος της Κοινότητας το µέσο έγκρισης που προβλέπεται στο άρθρο 7 
παράγραφος 1 της ρύθµισης, προκειµένου να εκφραστεί η συναίνεση της Κοινότητας να 
δεσµευτεί. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συµβούλιο 
 Ο Πρόεδρος 

                                                 
5 ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43. 
6 ΕΕ L 64, της 7.3.2002, σ. 20. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

ΡΥΘΜΙΣΗ 

µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν, του Βασιλείου της Νορβηγίας και της Ελβετικής 

Συνοµοσπονδίας για τη συµµετοχή των εν λόγω κρατών στις εργασίες των επιτροπών 
που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών 

αρµοδιοτήτων της στον τοµέα της θέσης σε ισχύ, της εφαρµογής και της περαιτέρω 
ανάπτυξης του κεκτηµένου Σένγκεν 

Η ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ 

και  

Η ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΗΣ ΙΣΛΑΝ∆ΙΑΣ, εφεξής «Ισλανδία»,  

ΤΟ ΠΡΙΓΚΗΠΑΤΟ ΤΟΥ ΛΙΧΤΕΝΣΤΑΙΝ, εφεξής «Λιχτενστάιν», 

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ ΤΗΣ ΝΟΡΒΗΓΙΑΣ, εφεξής «Νορβηγία» και  

Η ΕΛΕΒΕΤΙΚΗ ΣΥΝΟΜΟΣΠΟΝ∆ΙΑ, εφεξής «Ελβετία»,  

εφεξής αναφερόµενα ως «συνδεδεµένα κράτη»,  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη συµφωνία που υπογράφηκε στις 18 Μαΐου 1999 από το Συµβούλιο 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη ∆ηµοκρατία της Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας 
σχετικά µε τη σύνδεση των εν λόγω χωρών προς την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την 
ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν (εφεξής «συµφωνία σύνδεσης µε τη Νορβηγία και την 
Ισλανδία»),  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη συµφωνία που υπογράφηκε στις 26 Οκτωβρίου 2004 µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας 
σχετικά µε τη σύνδεση της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας προς την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή 
και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν (εφεξής «συµφωνία σύνδεσης µε την Ελβετία»),  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ το πρωτόκολλο που υπογράφηκε στις 28 Φεβρουαρίου 2008 µεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας και του 
Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν για την προσχώρηση του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στη 
συµφωνία µεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής 
Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τη σύνδεση της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας προς την θέση σε 
ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν (εφεξής «πρωτόκολλο 
σύνδεσης µε το Λιχτενστάιν»,  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών που συνάφθηκε στις 
18 Μαΐου 1999 µεταξύ του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της ∆ηµοκρατίας της 
Ισλανδίας και του Βασιλείου του Νορβηγίας σχετικά µε τις επιτροπές που επικουρούν την 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της,  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη συµφωνία µε τη µορφή ανταλλαγής επιστολών που συνάφθηκε στις 
26 Οκτωβρίου 2004 µεταξύ του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελβετικής 
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Συνοµοσπονδίας σχετικά µε τις επιτροπές που επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την 
άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της,  

ΕΧΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τη δήλωση του πρωτοκόλλου σύνδεσης µε το Λιχτενστάιν που 
υπογράφηκε στις 28 Φεβρουαρίου 2008 σχετικά µε τη συµµετοχή τις επιτροπές που 
επικουρούν την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της,  

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ ότι νέες πράξεις ή µέτρα του κεκτηµένου Σένγκεν που 
εγκρίνονται από την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εφεξής «Επιτροπή», κατά την 
άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της, για τα οποία ισχύουν οι διαδικασίες που 
ορίζονται στην παρούσα ρύθµιση, ισχύουν ταυτόχρονα για την Ευρωπαϊκή Ένωση, την 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα, τα σχετικά κράτη µέλη της και τα συνδεδεµένα κράτη,  

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ την ανάγκη να εξασφαλιστεί η εφαρµογή και η οµοιόµορφη 
θέση σε ισχύ των νέων πράξεων ή µέτρων του κεκτηµένου Σένγκεν που απαιτεί τη 
συµµετοχή των συνδεδεµένων κρατών στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την 
Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της στις περιπτώσεις όπου 
λαµβάνονται αποφάσεις επί των πράξεων ή µέτρων που συνιστούν ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν,  

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι οι συµφωνίες σύνδεσης δεν προσδιορίζουν τους λεπτοµερείς κανόνες 
συµµετοχής των συνδεδεµένων κρατών στις εργασίες των επιτροπών που επικουρούν την 
Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της στις περιπτώσεις όπου 
λαµβάνονται αποφάσεις επί των πράξεων ή µέτρων που συνιστούν ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν,  

ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι η συµµετοχή της ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας, του Βασιλείου της 
Νορβηγίας και του Πριγκιπάτου του Λιχτενστάιν στην επιτροπή που επικουρεί την Επιτροπή 
κατά την άσκηση των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της και η οποία έχει συσταθεί µε την 
οδηγία 95/46/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου της 24ης Οκτωβρίου 
1995 για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδοµένων 
προσωπικού χαρακτήρα και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδοµένων αυτών7 ορίζεται 
προς το παρόν στη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, ενώ η συµµετοχή της 
Ελβετικής Συνοµοσπονδίας στην εν λόγω επιτροπή ορίζεται στην ανταλλαγή επιστολών η 
οποία προσαρτάται ως παράρτηµα στη συµφωνία σύνδεσης µε την Ελβετία, 

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ: 

Άρθρο 1  

Η παρούσα ρύθµιση ισχύει για τις πράξεις ή τα µέτρα που τροποποιούν ή αναπτύσσουν 
περαιτέρω το κεκτηµένο Σένγκεν και που εγκρίνονται από την Επιτροπή κατά την άσκηση 
των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την 
ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν. 

                                                 
7 ΕΕ L 281 της 23.11.1995, σ. 31 
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Άρθρο 2 

1. Τα συνδεδεµένα κράτη συνδέονται µε την ιδιότητα του παρατηρητή µε τις εργασίες 
των επιτροπών που επικουρούν την Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων της όσον αφορά την θέση σε ισχύ, την εφαρµογή και την ανάπτυξη 
του κεκτηµένου Σένγκεν, εφεξής αποκαλούµενες « επιτροπές επιτροπολογίας 
Σένγκεν», όπως αναφέρεται στο παράρτηµα 1 της παρούσας ρύθµισης. 

2. Όταν µια νέα πράξη που τροποποιεί ή αναπτύσσει το κεκτηµένο Σένγκεν συστήνει 
µια νέα επιτροπή που επικουρεί την Επιτροπή κατά την άσκηση των εκτελεστικών 
αρµοδιοτήτων της, τα συνδεδεµένα κράτη συνδέονται µε τις εργασίες της εν λόγω 
επιτροπής αρχής γενοµένης από την έναρξη ισχύος της πράξης σύστασης της 
επιτροπής.  

3. Ο κατάλογος των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν ενηµερώνεται τακτικά από την 
Επιτροπή και δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Άρθρο 3 

1. Οι αντιπρόσωποι των συνδεδεµένων κρατών συνδέονται µε τις εργασίες των 
επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν µε τον τρόπο που περιγράφεται στο παρόν 
άρθρο. 

2. Στο πλαίσιο των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν, τα συνδεδεµένα κράτη έχουν 
τη δυνατότητα: 

– να εκθέσουν τα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν σε σχέση µε συγκεκριµένη 
πράξη ή µέτρο που αφορά τη θέση σε ισχύ, την εφαρµογή ή την περαιτέρω 
ανάπτυξη του κεκτηµένου Σένγκεν ή να δώσουν απάντηση στα προβλήµατα που 
αντιµετωπίζονται από τις άλλες αντιπροσωπείες· 

– να εκφραστούν σχετικά µε κάθε θέµα που αφορά την εκπόνηση και περαιτέρω 
ανάπτυξη διατάξεων που τους αφορούν και την εφαρµογή τους.  

3. Τα συνδεδεµένα κράτη έχουν το δικαίωµα να διατυπώνουν υποδείξεις στο πλαίσιο 
των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν. Μετά από συζήτηση η Επιτροπή µπορεί να 
λάβει υπόψη της αυτές τις υποδείξεις ενόψει της υποβολής πρότασης ή της 
ανάληψης πρωτοβουλίας. 

4. Τα συνδεδεµένα κράτη δεν συµµετέχουν στη διαδικασία ψηφοφορίας των επιτροπών 
επιτροπολογίας Σένγκεν και αποσύρονται στη διάρκεια της διαδικασίας ψηφοφορίας.  

5. Όταν συγκαλούνται οι συνεδριάσεις των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν, τα 
συνδεδεµένα κράτη λαµβάνουν την ηµερήσια διάταξη, τα σχέδια µέτρων επί των 
οποίων ζητείται η γνώµη τους, καθώς και οποιαδήποτε άλλα σχετικά έγγραφα, 
ταυτόχρονα µε τα κράτη µέλη της ΕΕ. 
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6. Η πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν 
διέπεται από τις αρχές και τους όρους που ισχύουν για τα έγγραφα της Επιτροπής8. 

7. Κατά την εφαρµογή της παρούσας ρύθµισης και τον προσδιορισµό των 
διαδικαστικών θεµάτων των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν γίνεται αναφορά 
στο παρόν άρθρο. 

Άρθρο 4 

Κατά τη σύνταξη προτάσεων που τροποποιούν ή αναπτύσσουν τις διατάξεις του κεκτηµένου 
Σένγκεν, η Επιτροπή ζητεί ατύπως τη συµβουλή εµπειρογνωµόνων από τα συνδεδεµένα 
κράτη µε τον ίδιο τρόπο που ζητεί τη συµβουλή εµπειρογνωµόνων από τα κράτη µέλη της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, εφεξής αποκαλούµενα « κράτη µέλη», για τη σύνταξη των προτάσεών 
της.  

Άρθρο 5 

1. Η θέσπιση νέων πράξεων ή µέτρων που συνιστούν ανάπτυξη του κεκτηµένου 
Σένγκεν είναι αποκλειστική αρµοδιότητα των οικείων θεσµικών οργάνων της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης 9. 

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3:  

– οι πράξεις ή µέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 τίθενται σε ισχύ 
ταυτόχρονα στην Ευρωπαϊκή Ένωση, στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα σχετικά 
κράτη µέλη της και στα συνδεδεµένα κράτη, εκτός εάν περιέχουν ρητή αντίθετη 
διάταξη· 

– η αποδοχή από κάθε συνδεδεµένο κράτος των πράξεων ή µέτρων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1 δηµιουργεί δικαιώµατα και υποχρεώσεις µεταξύ 
του εν λόγω συνδεδεµένου κράτους, από τη µία πλευρά, και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών µελών της που 
δεσµεύονται από τις εν λόγω πράξεις και µέτρα, από την άλλη. 

2. Η θέσπιση των πράξεων ή µέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 για τα οποία 
ισχύουν οι διαδικασίες που ορίζονται στην παρούσα ρύθµιση κοινοποιείται στα 
συνδεδεµένα κράτη.  

Η θέσπιση των πράξεων ή µέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 κοινοποιείται στα 
συνδεδεµένα κράτη από τη Γενική Γραµµατεία της Επιτροπής, µε αναφορά στο παρόν άρθρο, 
αν η έγκριση των εν λόγω πράξεων ή µέτρων κοινοποιείται στα κράτη µέλη 

                                                 
8 Κανονισµός (EΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 30ής 

Μαΐου 2001 για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του 
Συµβουλίου και της Επιτροπής (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ.43). 

9 Κατά τη στιγµή της υπογραφής της παρούσας ρύθµισης οι συγκεκριµένες πράξεις ή µέτρα θεσπίζονται 
σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των 
όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (ΕΕ L 184 της 
17.7.1999, σ.23) όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την απόφαση 2006/512/EΚ της 17ης Ιουλίου 2006 
(ΕΕ L 200 της 22.7.2006, σ. 11) 
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Αν η θέσπιση των πράξεων ή µέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 δεν κοινοποιείται 
στα κράτη µέλη από τη Γενική Γραµµατεία της Επιτροπής, η θέσπισή τους κοινοποιείται στα 
συνδεδεµένα κράτη από τη Γενική ∆ιεύθυνση της Επιτροπής που είναι αρµόδια για την 
θέσπιση των εν λόγω πράξεων ή µέτρων, µε αναφορά στο παρόν άρθρο. 

3. Κάθε συνδεδεµένο κράτος αποφασίζει ανεξάρτητα αν θα αποδεχθεί το περιεχόµενο 
των πράξεων ή µέτρων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και αν θα τα µεταφέρει 
στην εσωτερική του έννοµη τάξη. Οι αποφάσεις αυτές κοινοποιούνται στην 
Επιτροπή εντός προθεσµίας τριάντα ηµερών από την κοινοποίηση των εν λόγω 
πράξεων ή µέτρων. 

Όσον αφορά την αποδοχή από τα συνδεδεµένα κράτη των πράξεων και µέτρων που 
αναφέρονται στην παράγραφο 1, καθώς και τις συνέπειες από τη µη αποδοχή τους, ισχύουν οι 
ακόλουθες διατάξεις: 

– Για την Ισλανδία και τη Νορβηγία: το άρθρο 8 της συµφωνίας σύνδεσης µε την 
Ισλανδία και τη Νορβηγία· 

– Για την Ελβετία: το άρθρο 7 της συµφωνίας σύνδεσης µε την Ελβετία· 

– Για το Λιχτενστάιν: το άρθρο 5 του πρωτοκόλλου σύνδεσης µε το Λιχτενστάιν. 

Άρθρο 6 

1. Όσον αφορά τις διοικητικές δαπάνες που σχετίζονται µε την θέση σε ισχύ της 
παρούσας ρύθµισης, τα συνδεδεµένα κράτη συµµετέχουν στο γενικό προϋπολογισµό 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων καταβάλλοντας ετήσια συνεισφορά ανάλογα µε το 
ακαθάριστο εγχώριο προϊόν τους ως ποσοστό του συνολικού ακαθάριστου εγχώριου 
προϊόντος των συµµετεχουσών χωρών ποσού 500.000 ευρώ, µε την επιφύλαξη 
ετήσιας αναπροσαρµογής µε γνώµονα το ποσοστό πληθωρισµού στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

Το ποσό των 500.000 ευρώ αναπροσαρµόζεται µέσω ανταλλαγής επιστολών, αν το απαιτεί η 
εξέλιξη του αριθµού των επιτροπών επιτροπολογίας Σένγκεν στις οποίες συµµετέχουν τα 
συνδεδεµένα κράτη ή η συχνότητα των συνεδριάσεων. 

2. Οι αντιπρόσωποι που συµµετέχουν στις συνεδριάσεις των εν λόγω επιτροπών δεν 
αποζηµιώνονται για τις ταξιδιωτικές δαπάνες τους. 

Άρθρο 7 

1. Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης είναι 
θεµατοφύλακας της παρούσας ρύθµισης. 

2. Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα συνδεδεµένα κράτη εγκρίνουν την παρούσα 
ρύθµιση σύµφωνα µε τις οικείες διαδικασίες τους. 

3. Για την έναρξη ισχύος της παρούσας ρύθµισης απαιτείται η έγκριση της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και τουλάχιστον ενός από τα συνδεδεµένα κράτη. 
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4. Η παρούσα ρύθµιση τίθεται σε ισχύ µεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των 
σχετικών συνδεδεµένων κρατών την πρώτη ηµέρα του δεύτερου µήνα που 
ακολουθεί την κατάθεση του αντίστοιχου µέσου επικύρωσης ή έγκρισής της στο 
θεµατοφύλακα. 

5. Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα ρύθµιση τίθεται σε ισχύ µόνο µετά την 
έναρξη ισχύος του πρωτοκόλλου σύνδεσης µε το Λιχτενστάιν. 

Άρθρο 8 

1. Όσον αφορά τη Νορβηγία και την Ισλανδία, η παρούσα ρύθµιση παύει να ισχύει 
µόλις καταγγελθεί η αντίστοιχη συµφωνία σύνδεσης µε τη Νορβηγία ή την Ισλανδία. 

2. Όσον αφορά την Ελβετία, η παρούσα ρύθµιση παύει να ισχύει µόλις καταγγελθεί η 
συµφωνία σύνδεσης µε την Ελβετία. 

3. Όσον αφορά το Λιχτενστάιν, η παρούσα ρύθµιση παύει να ισχύει µόλις καταγγελθεί 
το πρωτόκολλο σύνδεσης µε το Λιχτενστάιν. 

4. Η καταγγελία κοινοποιείται στον θεµατοφύλακα. 

Άρθρο 9 

Η παρούσα ρύθµιση, καθώς και η κοινή δήλωση, εντάσσονται σε ένα µόνο πρωτότυπο στην 
αγγλική, βουλγαρική, γαλλική, γερµανική, δανική, ελληνική, εσθονική, ιταλική, ιρλανδική, 
ισπανική, λετονική, λιθουανική, µαλτέζικη, νορβηγική, ολλανδική, ουγγρική, πολωνική, 
πορτογαλική, ρουµανική, σλοβακική, σλοβενική, σουηδική, τσεχική και φινλανδική γλώσσα 
και όλα τα κείµενα είναι εξίσου αυθεντικά.  

Βρυξέλλες, 

Για την Ευρωπαϊκή Κοινότητα 

Για τη ∆ηµοκρατίας της Ισλανδίας 

Για το Πριγκιπάτο του Λιχτενστάιν 

Για το Βασίλειο της Νορβηγίας 

Για την Ελβετική Συνοµοσπονδία 
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